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Vítá vás Electrolux! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Usilujeme o trvalou udržitelnost a proto omezujeme papírové materiály a
poskytujeme celé uživatelské příručky online. Kompletní uživatelskou příručku
naleznete na adrese electrolux.com/manuals
Rady ohledně používání, brožury, poradce při potížích a informace o servisu a
opravách získáte na adrese electrolux.com/support

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí pouze tehdy, pokud tak činí pod dozorem nebo
obdrželi instrukce ohledně bezpečného provozu výrobku a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem výrobku. Děti
mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Na děti je třeba dohlédnout, aby si nehráli se spotřebičem.
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je

zlikvidujte.
• VAROVÁNÍ: Je-li spotřebič v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte dětem a domácím zvířatům, aby se k ní
přibližovaly. Přístupné části jsou horké.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Spotřebič je určen výhradně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k použití v běžné nespolečné

domácnosti ve vnitřních prostorách.
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• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových
pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných
článků.

• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství či nádobí vždy
používejte kuchyňské chňapky.

• Vždy pečte se zavřenými dvířky trouby.
• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze

výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• Chcete-li odstranit drážky na rošty, vytáhněte z bočních
stěn nejdřív jejich přední část a poté zadní část. Drážky na
rošty nainstalujte stejným postupem v opačném pořadí (je-li
to možné).

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čistící zařízení na páru.
• K čištění skleněných dvířek nepoužívejte drsné čisticí

prostředky nebo ostré kovové škrabky. Mohly by poškrábat
povrch, což by mohlo následně vést k rozbití skla.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je
spotřebič vypnutý, abyste zabránili možnému úrazu
elektrickým proudem.

• Používejte pouze pečicí sondu doporučenou k tomuto
spotřebiči (podle situace).

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace a elektrické připojení

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat a připojit
jen kvalifikovaná osoba.

Řiďte se pokyny k instalaci dodanými spolu s
tímto spotřebičem.

Spotřebič nainstalujte na bezpečném a
vhodném místě, které splňuje požadavky na
instalaci.
Nepoužívejte spotřebič, dokud není
nainstalován do vestavné konstrukce.
Dodržujte minimální vzdálenosti od ostatních
spotřebičů a nábytku. Před instalací
spotřebiče ověřte, zda se dvířka trouby
otevírají bez omezení.
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Poškozený spotřebič neinstalujte ani
nepoužívejte.
Odstraňte všechny obaly.
Při přemisťování spotřebiče buďte vždy
opatrní, protože je těžký. Netahejte spotřebič
za držadlo. Vždy používejte ochranné
rukavice a uzavřenou obuv.
Spotřebič je vybaven elektrickým chladicím
systémem. Musí být zapojen do elektrické
sítě.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku
souhlasí s parametry elektrické sítě.
Spotřebič musí být uzemněn. Vždy používejte
správně instalovanou zásuvku s ochranou
proti úrazu elektrickým proudem.
Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.
Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel a síťovou zástrčku. Pro výměnu
napájecího kabelu se obraťte na
autorizované servisní středisko nebo
elektrikáře.
Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče nebo
výklenku pod spotřebičem, obzvláště je-li
spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka horká.
Neodpojujte spotřebič tahem za kabel. Vždy
tahejte za zástrčku.
Síťovou zástrčku zapojte do síťové zásuvky
až na konci instalace spotřebiče. Po instalaci
musí zůstat síťová zástrčka nadále dostupná.
Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte do ní síťovou zástrčku.
Před zapojením síťové zástrčky do síťové
zásuvky zcela zavřete dvířka spotřebiče.
Používejte pouze správná izolační zařízení:
ochranné vypínače vedení: ochranné
vypínače vedení, pojistky (pojistky
šroubového typu se musí odstranit z držáku),
ochranné zemnicí jističe a stykače.
Elektrická instalace musí být vybavena
izolačním zařízením, které umožňuje

odpojení všech pólů spotřebiče od sítě. Toto
izolační zařízení musí mít mezeru mezi
kontakty nejméně 3 mm.
Průřez kabelu viz celkový příkon uvedený na
typovém štítku. Také se můžete řídit
tabulkou:

Typy kabelů vhodné pro instalaci nebo vý‐
měnu v Evropě:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Celkový výkon (W) Průřez kabelu (mm²)
maximálně 1 380 3 x 0.75

maximálně 2 300 3 x 1

maximálně 3 680 3 x 1.5

2.2 Používání a údržba

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, popálení,
zásahu elektrickým proudem, požáru,
exploze nebo poškození spotřebiče.

Neměňte technické parametry spotřebiče.
Během provozu nenechávejte spotřebič bez
dozoru. Po každém použití spotřebič vypněte.
Ujistěte se, že větrací otvory nejsou
zablokované.
Je-li spotřebič instalován za nábytkovým
panelem (např. dvířky), dvířka nábytku nesmí
být nikdy zavřená, když je spotřebič v
provozu. Za zavřeným nábytkovým panelem
může docházet k nárůstu horka a vlhka, což
může následně poškodit spotřebič, nábytek
nebo podlahu. Nezavírejte nábytkový panel,
dokud spotřebič po použití nevychladne.
Pokud je spotřebič v provozu, buďte při
otevírání jeho dvířek opatrní. Může uniknout
horký vzduch.
Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce,
nebo když je v kontaktu s vodou.
Na otevřená dvířka netlačte. Při vyjímání
dvířek ze spotřebiče buďte opatrní. Dvířka
jsou těžká.
Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo
odkládací plochu.
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Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty nebo
předměty nasáklé hořlavinami.
Horký olej může vystříknout, když do něj
vkládáte jídlo.
Dvířka spotřebiče otvírejte opatrně.
Používáte-li přísady obsahující alkohol, může
vzniknout směs alkoholu a vzduchu.
Při otvírání dvířek nesmí být v blízkosti
spotřebiče jiskry ani otevřený oheň.
Své heslo k síti Wi-Fi s nikým nesdílejte (je-li
to relevantní).
Aby nedošlo k poškození nebo změnám
barvy smaltu:
• Nepokládejte nádoby ani jiné předměty

přímo na dno spotřebiče.
• Nepokládejte hliníkovou fólii přímo na dno

vnitřku spotřebiče.
• Nenalévejte vodu přímo do horkého

spotřebiče.
• Po dokončení přípravy jídla nenechávejte

ve spotřebiči vlhké talíře ani jídlo.
• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství

buďte opatrní.
Při pečení vláčných moučníků použijte
hluboký plech. Ovocné šťávy mohou
zanechat trvalé skvrny.
Barevné změny na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemají vliv na výkon
spotřebiče.
Spotřebič čistěte pravidelně, abyste zabránili
poškození materiálu jeho povrchu.
Před údržbou vždy spotřebič vypněte a
odpojte od napájení. Katalytický smalt (je-li
součástí spotřebiče) nečistěte pomocí
čisticích prostředků.
Přesvědčte se, že je spotřebič chladný.
Mohlo by dojít k prasknutí skleněných panelů.
Dojde-li k poškození skleněných panelů

dveří, ihned je vyměňte. Obraťte se na
autorizované servisní středisko.
Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem.
Používejte pouze neutrální mycí prostředky.
Nepoužívejte prostředky s drsnými částicemi,
drátěnky, rozpouštědla nebo kovové
předměty.
Katalytický smalt (je-li součástí spotřebiče)
nečistěte pomocí čisticích prostředků.
Použijete-li sprej do trouby, řiďte se
bezpečnostními pokyny uvedenými na jeho
balení.
Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a samostatně
prodávané náhradní díly pro osvětlení platí:
osvětlení je navrženo, aby vydrželo extrémní
fyzikální podmínky v domácích spotřebičích,
jako jsou teplota, vibrace a vlhkost nebo je
určeno k signalizaci informací o provozním
stavu spotřebiče. Není určeno k použití
v jiných spotřebičích a není vhodné
k osvětlení místností v domácnosti.
Používejte pouze osvětlení se stejnými
vlastnostmi.
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s
třídou energetické účinnosti G.
Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se na
autorizované servisní středisko. Používejte
pouze originální náhradní díly.

2.3 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
Odřízněte síťový kabel v blízkosti spotřebiče
a zlikvidujte jej.
Odstraňte dveřní západku, abyste zabránili
uvěznění dětí a domácích zvířat ve
spotřebiči.
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3. POPIS SPOTŘEBIČE
3.1 Celkový pohled

1 43 52 6

7

8

12

9

10

11

4

3

2

1

13

1 Ovládací panel
2 Kontrolka/symbol napájení
3 Volič pečicích funkcí
4 Displej
5 Ovládací volič (teploty)
6 Ukazatel/symbol teploty
7 Větrací otvory pro chladicí ventilátor
8 Topné těleso
9 Osvětlení
10 Ventilátor
11 Zasouvací mřížka, vyjímatelné
12 Vyrytá část vnitřku trouby – Zásobník na

čištění vodou
13 Polohy mřížky

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Senzorová tlačítka / tlačítka

Slouží k nastavení času.

Slouží k nastavení funkce hodin.

Slouží k nastavení času.

4.2 Displej

A B A. Funkce hodin
B. Časovač
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5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
5.1 Před prvním použitím
Během předehřívání může z trouby vycházet zápach a kouř. Místnost musí být větraná.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Nastavte hodiny Vyčistěte troubu Předehřejte prázdnou troubu

1. Stisknutím ,  nastavíte
čas. Asi po 5 sek. blikání přes‐
tane a na displeji se zobrazí
čas.

1. Odstraňte z trouby veškeré pří‐
slušenství a vyjímatelné drážky
na rošty.

2. Spotřebič a troubu otřete pouze
hadříkem z mikrovlákna namo‐
čeným v roztoku teplé vody a
šetrného mycího prostředku.

1. Nastavte maximální teplotu pro

funkci: .
Čas: 1 h.

2. Nastavte maximální teplotu pro

funkci: .
Čas: 15 min.

3. Nastavte maximální teplotu pro

funkci: .
Čas: 15 min.

Vypněte troubu a vyčkejte, dokud nevychladne. Příslušenství a vyjímatelné drážky na rošty vložte do trouby.

6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
6.1 Jak nastavit: Pečicí funkce

Krok 1 Otočením ovladačem pečicích funkcí
zvolíte pečicí funkci.

Krok 2 Otočením ovladače zvolte teplotu.

Krok 3 Po ukončení přípravy troubu vypněte
otočením ovladačů do polohy vypnuto.

6.2 Pečicí funkce

Pečicí funkce Použití

Poloha Vypnuto

Trouba je vypnutá.

Osvětlení

Osvětlení trouby

Pravý horký vzduch

Rovnoměrné pečení,
křehkost, sušení

Vlhký konvekční vzduch

Pečení moučných jídel

Spodní ohřev

Uchovávání potravin

Pečicí funkce Použití

Horkovzdušné pečení

Křehkost, křupavost

Turbo gril

Pečení masa, zapéká‐
ní, opékání dohněda

Rozmrazování

Rozmrazování

Konvenční pečení

Tradiční pečení, křupa‐
vost, lesk kůrky

Gril

Opékání chleba, grilo‐
vání

6.3 Poznámky: Vlhký konvekční
vzduch
Tato funkce byla použita ke splnění
energetické třídy a požadavků na ekodesign
(podle směrnice EU 65/2014 a EU 66/2014.)
Testy podle normy:
IEC/EN 60350-1
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Dvířka trouby by měla být během pečení
zavřená, aby nedošlo k přerušení funkce a
aby trouba fungovala co nejúsporněji.
Pro obecná doporučení ohledně úspory
energie viz kapitolu „Energetická účinnost“,
Úspora energie.

Tato funkce slouží k úspoře energie při
pečení. Při použití této funkce se teplota ve
vnitřku trouby může lišit od nastavené teploty.
Může dojít ke snížení tepelného výkonu.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
7.1 Poznámky k čištění

Čisticí prostřed‐
ky

Přední stranu spotřebiče očistěte pouze hadříkem z mikrovlákna namočeným v roztoku teplé
vody a šetrného mycího prostředku. Očistěte a zkontrolujte těsnění dvířek kolem rámu vnitř‐
ku trouby.

Kovové plochy očistěte pomocí čisticího roztoku.

Skvrny vyčistěte pomocí šetrného čisticího prostředku.

Každodenní pou‐
žití

Vnitřek trouby očistěte po každém použití. Hromadění mastnoty či zbytků jídel může způso‐
bit požár.

Ve spotřebiči nebo na skleněných panelech dvířek se může srážet vlhkost. Chcete-li kon‐
denzaci omezit, nechte spotřebič před přípravou jídla na 10 minut předehřát. Ve spotřebiči
neuchovávejte potraviny déle než 20 minut. Po každém použití vysušte vnitřek spotřebiče
pouze hadříkem z mikrovlákna.

Příslušenství

Všechno příslušenství vyčistěte po každém použití a nechte jej oschnout. Použijte pouze
hadřík z mikrovlákna namočený v roztoku teplé vody a šetrného mycího prostředku. Příslu‐
šenství nečistěte v myčce nádobí.

Nepřilnavé příslušenství nečistěte pomocí abrazivních čisticích prostředků nebo ostrých
předmětů.

8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
8.1 Co dělat, když…
Ve všech případech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obraťte na autorizované
servisní středisko.

Problém Zkontrolujte, zda...
Trouba nehřeje. Je spálená pojistka.

Problém Zkontrolujte, zda...
Těsnění dvířek je poško‐
zené.

Troubu nepoužívejte. Ob‐
raťte se na autorizované
servisní středisko.

Na displeji se zobrazí
„12.00“.

Došlo k výpadku proudu.
Nastavte denní čas.

Osvětlení nefunguje. Spálená žárovka.

8.2 Servisní údaje
Pokud problém nemůžete vyřešit sami, obraťte se na svého prodejce nebo autorizované
servisní středisko.
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Potřebné údaje pro servisní středisko najdete na typovém štítku. Typový štítek se nachází na
předním rámu vnitřku spotřebiče. Nesundávejte typový štítek z vnitřní části spotřebiče.

Doporučujeme vám zapsat si údaje sem:
Model (Mod.) .........................................

Výrobní číslo (PNC) .........................................

Sériové číslo (S.N.) .........................................

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
9.1 Informace o výrobku a list s údaji o výrobku

Jméno dodavatele Electrolux

Označení modelu EOF3H50BX 944068153

Index energetické účinnosti 95.1

Třída energetické účinnosti A

Spotřeba energie při standardním zatížení, konvenční ohřev 0.89 kWh/cyklus

Spotřeba energie při standardním zatížení, režim nuceného větrá‐
ku

0.78 kWh/cyklus

Počet dutin 1

Zdroj tepla Elektrická energie

Hlasitost 65 l

Typ trouby Vestavná trouba

Hmotnost 28.4 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotřebiče na vaření pro domácnost – část 1: Rozsahy, trouby, parní trouby a grily -
Metody měření výkonu.

9.2 Úspora energie

Tento spotřebič je vybaven funkcemi,
které vám pomohou ušetřit energii při
každodenním vaření.

Ujistěte se, že jsou dvířka spotřebiče při jeho
provozu zavřená. Během pečení neotvírejte
dvířka spotřebiče příliš často. Těsnění dvířek
udržujte čisté a kontrolujte, zda je na svém
místě řádně uchyceno.
Pro účinnější úsporu energie používejte
kovové nádobí.

Je-li to možné, spotřebič před pečením
nepředehřívejte.
Připravujete-li několik jídel najednou, snažte
se, aby prodlevy při pečení byly co nejkratší.
Horkovzdušné pečení
Je-li to možné, pro úsporu energie používejte
funkce pečení s ventilátorem.
Zbytkové teplo
Je-li doba pečení delší než 30 minut, snižte
teplotu spotřebiče na minimum 3–10 minut
před koncem pečení. Pečení bude
pokračovat i nadále díky zbytkovému teplu
uvnitř spotřebiče.
Zbytkové teplo můžete využít k ohřevu jiného
jídla.
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Uchování teploty jídla
Chcete-li využít zbytkové teplo k uchování
teploty pokrmu, zvolte nejnižší možné
nastavení teploty.

Vlhký konvekční vzduch
Tato funkce slouží k úspoře energie při
pečení.

10. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit
životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Witamy w świecie marki Electrolux! Dziękujemy za wybór naszego
urządzenia.

Z myślą o ochronie środowiska ograniczamy zużycie papieru, udostępniając
pełne wersje instrukcji obsługi w naszej witrynie internetowej. Dostęp do pełnej
wersji instrukcji obsługi można uzyskać na stronie electrolux.com/manuals
Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu
problemów oraz informacje dotyczące serwisu są dostępne na stronie 
electrolux.com/support

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użyciem urządzenia należy dokładnie
przeczytać dołączoną instrukcję. Producent nie odpowiada za
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową
instalacją lub eksploatacją produktu. Należy zachować
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu
w celu wykorzystania w przyszłości.
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu 8 roku

życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające
odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia, jeśli będą
nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą świadome
związanych z tym zagrożeń. Dzieci w wieku poniżej 8 lat i
osoby o znacznym stopniu niepełnosprawności nie powinny
zbliżać się urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym
nadzorem.

• Dzieci należy pilnować, aby nie bawiły się urządzeniem.
• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla

dzieci lub pozbyć się go w odpowiedni sposób.
• OSTRZEŻENIE: Dzieciom i zwierzętom nie powinny zbliżać

się do pracującego lub stygnącego urządzenia. Elementy
urządzenia nagrzewają się do wysokiej temperatury.

• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani
konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

• Jeśli urządzenie wyposażono w blokadę uruchomienia,
zaleca się jej włączenie.
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• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania w
kuchni.

• Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego w
pomieszczeniach zamkniętych.

• Urządzenie to można używać w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gości w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie użytkowanie nie przekracza średniego poziomu
użytkowania w gospodarstwie domowym.

• OSTRZEŻENIE: Podczas działania urządzenia jego
nieosłonięte elementy nagrzewają się do wysokiej
temperatury. Należy zachować ostrożność, aby nie dotknąć
elementów grzejnych.

• Do wyjmowania lub wkładania akcesoriów i naczyń należy
zawsze używać rękawic kuchennych.

• Zawsze gotować przy zamkniętych drzwiach piekarnika.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi go wymienić

producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porażenia
prądem.

• Aby wymontować prowadnice blach, należy najpierw
pociągnąć ich przednią część, a następnie odciągnąć tylną
od ścianek bocznych. Zamontować prowadnice blach w
odwrotnej kolejności (jeśli to stosowne).

• Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać sprzętów
czyszczących parą.

• Do czyszczenia szyb w drzwiach nie używać ściernych
środków czyszczących ani ostrych, metalowych myjek,
ponieważ mogą one porysować powierzchnię, co może
skutkować pęknięciem szkła.

• OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do wymiany żarówki
należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone, aby
uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

• Należy stosować wyłącznie termosondę zalecaną do
danego modelu urządzenia (jeśli dotyczy).
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2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2.1 Instalacja i połączenie
elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować i
połączyć wyłącznie wykwalifikowana
osoba.

Należy postępować zgodnie z instrukcją
instalacji dołączoną do urządzenia.
Zainstalować urządzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, które spełnia
wymagania instalacyjne.
Nie uruchamiać urządzenia przed
zainstalowaniem go w zabudowie.
Zachować minimalne odstępy od innych
urządzeń i mebli. Przed zamontowaniem
urządzenia należy sprawdzić, czy drzwi
otwierają się bez oporu.
Nie instalować ani nie używać uszkodzonego
urządzenia.
Wyjąć wszystkie elementy opakowania.
Zachować ostrożność podczas przenoszenia
urządzenia, ponieważ jest ono ciężkie. Nie
ciągnąć urządzenia za uchwyt. Należy
zawsze stosować rękawice ochronne i mieć
na stopach pełne obuwie.
Urządzenie wyposażono w elektryczny układ
chłodzenia. Układ zasilany jest napięciem
elektrycznym.

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i
porażeniem prądem elektrycznym.

Upewnić się, że parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadają parametrom
znamionowym źródła zasilania.
Urządzenie należy uziemić. Używać
wyłącznie prawidłowo zainstalowanego
gniazdka z uziemionym stykiem ochronnym.
Nie stosować rozgałęziaczy ani przedłużaczy.
Należy uważać, aby nie uszkodzić wtyczki ani
przewodu zasilającego. Wymianę
uszkodzonego przewodu zasilającego należy

zlecić autoryzowanemu centrum
serwisowemu lub wykwalifikowanemu
elektrykowi.
Przewody zasilające nie mogą dotykać ani
przebiegać w pobliżu drzwi urządzenia lub
wnęki pod urządzeniem, zwłaszcza gdy
urządzenie działa i drzwi są mocno
rozgrzane.
Nie ciągnąć za przewód zasilający, aby
odłączyć urządzenie. Zawsze ciągnąć za
wtyczkę.
Podłączyć wtyczkę do gniazda elektrycznego
dopiero po zakończeniu instalacji. Zadbać o
to, aby po zainstalowaniu urządzenia możliwy
był łatwy dostęp do zaworu wody.
Jeśli gniazdko jest poluzowane, nie należy
podłączać wtyczki przewodu zasilającego.
Przed podłączeniem wtyczki przewodu
zasilającego do gniazda elektrycznego należy
całkowicie zamknąć drzwi urządzenia.
Konieczne jest zastosowanie odpowiednich
wyłączników obwodu zasilania: wyłączniki
automatyczne, bezpieczniki topikowe (typu
wykręcanego – wyjmowane z oprawki),
wyłączniki różnicowoprądowe oraz styczniki.
Instalacja elektryczna musi być wyposażona
w urządzenie odcinające zasilanie wszystkich
biegunów. Urządzenie odcinające zasilanie
musi zapewniać odległość izolacyjną
rozłączonych biegunów co najmniej 3 mm.
Przekrój przewodu zależy od łącznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Można
również zapoznać się z tabelą:

Rodzaje przewodów przeznaczonych do
montażu lub wymiany w krajach europej‐

skich:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Moc całkowita (W) Przekrój przewodu
(mm²)

maksymalnie 1380 3 x 0.75
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Moc całkowita (W) Przekrój przewodu
(mm²)

maksymalnie 2300 3 x 1

maksymalnie 3680 3 x 1.5

2.2 Użytkowanie i konserwacja

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
oparzeniami, porażeniem prądem,
pożarem lub uszkodzeniem urządzenia.

Nie zmieniać parametrów technicznych
urządzenia.
Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru
podczas pracy. Wyłączyć urządzenie po
każdym użyciu.
Upewnić się, że otwory wentylacyjne nie są
zatkane.
Jeśli urządzenie zainstalowano za ścianką
meblową (np. za drzwiami szafki), nie wolno
zamykać drzwi podczas pracy urządzenia.
Połączenie wysokiej temperatury i wilgoci
wewnątrz zamkniętego mebla może
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia,
mebla lub podłogi. Nie zamykać drzwi szafki
do czasu całkowitego ostygnięcia urządzenia.
Podczas pracy urządzenia należy zachować
ostrożność w przypadku otwierania jego
drzwi. Może dojść do uwolnienia gorącego
powietrza.
Nie wolno obsługiwać urządzenia mokrymi
rękami lub gdy ma ono kontakt z wodą.
Nie naciskać na otwarte drzwi. Podczas
wyjmowania drzwi z urządzenia należy
zachować ostrożność. Drzwi są ciężkie.
Nie używać urządzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Nie umieszczać produktów łatwopalnych ani
przedmiotów nasączonych łatwopalnymi
produktami w pobliżu lub na urządzeniu.
Gorący olej może pryskać podczas wkładania
do niego żywności.
Ostrożnie otworzyć drzwi urządzenia.
Stosowanie składników zawierających

alkohol może powodować zmieszanie
alkoholu i powietrza.
Podczas otwierania drzwi urządzenia nie
wolno dopuszczać do kontaktu iskier lub
otwartego płomienia z urządzeniem.
Nie należy udostępniać hasła Wi-Fi (jeśli
dotyczy).
Aby zapobiec uszkodzeniu lub przebarwieniu
się emalii:
• Nie umieszczać naczyń ani innych

przedmiotów bezpośrednio na dnie
urządzenia.

• Nie należy kłaść folii aluminiowej
bezpośrednio na dnie komory urządzenia.

• Nie wlewać wody bezpośrednio do
gorącego urządzenia.

• Nie należy pozostawiać wilgotnych naczyń
ani potraw w urządzeniu po zakończeniu
pieczenia.

• Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriów należy zachować ostrożność.

Do pieczenia wilgotnych ciast użyć głębokiej
blachy. Soki owocowe powodują trwałe
plamy.
Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej nie
ma wpływu na działanie urządzenia.
Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urządzenia, należy regularnie ją czyścić.
Przed przystąpieniem do konserwacji należy
wyłączyć urządzenie i odłączyć je od
zasilania. Nie czyścić emalii katalitycznej
(jeśli dotyczy) przy użyciu detergentów.
Upewnić się, że urządzenie jest zimne.
Występuje zagrożenie pęknięciem szyb
urządzenia. Natychmiast wymienić szyby
drzwi, gdy są uszkodzone. Należy
skontaktować się z autoryzowanym centrum
serwisowym.
Urządzenie należy czyścić wilgotną miękką
szmatką. Stosować wyłącznie obojętne
detergenty. Nie używać produktów ściernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.
Nie czyścić emalii katalitycznej (jeśli dotyczy)
przy użyciu detergentów.
Stosując aerozol do piekarników, należy
przestrzegać wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa umieszczonych na jego
opakowaniu.
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Informacja dotycząca oświetlenia w
urządzeniu i elementów oświetleniowych
sprzedawanych osobno jako części
zamienne: Lampy te są przeznaczone do
pracy w ekstremalnych warunkach fizycznych
panujących w urządzeniach gospodarstwa
domowego, takich jak temperatura, wibracje,
wilgotność, lub są przeznaczone do
sygnalizowania informacji o stanie pracy
urządzenia. Nie są one przeznaczone do
innych zastosowań i nie nadają się do
oświetlania pomieszczeń domowych.
Używać wyłącznie elementów
oświetleniowych tego samego typu.
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie
efektywności energetycznej G.
Aby naprawić urządzenie, należy
skontaktować się z autoryzowanym centrum

serwisowym. Należy stosować wyłącznie
oryginalne części zamienne.

2.3 Utylizacja

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub
uduszeniem.

Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Odciąć przewód zasilający blisko urządzenia i
oddać do utylizacji.
Wymontować zatrzask drzwi, aby
uniemożliwić zamknięcie się dziecka lub
zwierzęcia w urządzeniu.

3. OPIS URZĄDZENIA
3.1 Ogólne informacje

1 43 52 6

7

8

12

9

10

11

4

3

2

1

13

1 Panel sterowania
2 Kontrolka/symbol zasilania
3 Pokrętło wyboru funkcji pieczenia
4 Wyświetlacz
5 Pokrętło sterujące (do regulacji

temperatury)
6 Wskaźnik/symbol temperatury
7 Otwory wentylacyjne wentylatora

chłodzącego
8 Grzałka
9 Lampa
10 Wentylator
11 Prowadnice blach, wyjmowane
12 Wnęka komory - Zbiornik systemu

czyszczenia wodą
13 Poziomy umieszczania potraw
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4. PANEL STEROWANIA
4.1 Pola czujników/przyciski

Ustawianie czasu.

Ustawianie funkcji zegara.

Ustawianie czasu.

4.2 Wyświetlacz

A B A. Funkcje zegara
B. Zegar

5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
5.1 Przed pierwszym użyciem
Podczas nagrzewania z piekarnika może wydobywać się nieprzyjemny zapach i dym. Należy
zapewnić odpowiednią wentylację w pomieszczeniu.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Ustawianie zegara Wyczyść piekarnik Nagrzać wstępnie pusty piekarnik

1. ,  - nacisnąć, aby ustawić
czas. Po upływie około 5 se‐
kund miganie ustanie, a na wy‐
świetlaczu będzie widoczna us‐
tawiona aktualna godzina.

1. Wyjąć z piekarnika wszystkie
akcesoria i prowadnice blach.

2. Piekarnik i akcesoria należy
czyścić wyłącznie ściereczką
z mikrofibry, używając ciepłej
wody z łagodnym detergentem.

1. Ustawić maksymalną tempera‐

turę dla funkcji: .
Czas: 1 godz.

2. Ustawić maksymalną tempera‐

turę dla funkcji: .
Czas: 15 min

3. Ustawić maksymalną tempera‐

turę dla funkcji: .
Czas: 15 min

Wyłączyć piekarnik i zaczekać, aż ostygnie. Umieścić akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.
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6. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
6.1 Jak ustawić: Funkcja pieczenia

Krok 1 Obrócić pokrętło wyboru funkcji piecze‐
nia w celu wybrania funkcji pieczenia.

Krok 2 Obrócić pokrętło sterujące, aby wybrać
temperaturę.

Krok 3 Po zakończeniu pieczenia obrócić po‐
krętła w położenie wyłączenia, aby wy‐
łączyć piekarnik.

6.2 Funkcje pieczenia

Funkcja pieczenia Zastosowanie

Położenie wyłączenia

Piekarnik jest wyłączo‐
ny.

Oświetlenie piekarnika

Oświetlenie piekarnika

Termoobieg

Równomierne piecze‐
nie, uzyskanie delikat‐
nej konsystencji, su‐
szenie

Termoobieg wilgotny

Pieczenie

Grzałka dolna

Pasteryzowanie żyw‐
ności

Pieczenie konwekcyjne

Uzyskanie delikatnej
konsystencji i chrup‐
kości

Turbo grill

Pieczenie mięsa, za‐
piekanie, przyrumienia‐
nie

Funkcja pieczenia Zastosowanie

Rozmrażanie

Rozmrażanie

Górna/dolna grzałka

Tradycyjne pieczenie,
uzyskanie chrupkości i
lśniącej skórki

Grill

Opiekanie, grillowanie

6.3 Uwagi dotyczące funkcji:
Termoobieg wilgotny
Funkcji tej użyto w celu potwierdzenia
zgodności z wymogami rozporządzeń w
zakresie efektywności energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z normą:
IEC/EN 60350-1
Drzwi piekarnika powinny być zamknięte
podczas pieczenia, tak aby działanie funkcji
nie było zakłócane, a piekarnik działał z
najwyższą możliwą wydajnością
energetyczną.
Ogólne zalecenia dotyczące oszczędzania
energii znajdują się w rozdziale „Efektywność
energetyczna”, Oszczędność energii.
Funkcja zapewnia oszczędność energii
podczas pieczenia. Podczas używania tej
funkcji temperatura w komorze może się
różnić od temperatury ustawionej. Może
nastąpić zmniejszenie mocy grzania.

7. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
7.1 Uwagi dotyczące czyszczenia

Środki czyszczą‐
ce

Przód urządzenia należy czyścić tylko ściereczką z mikrofibry zwilżoną ciepłą wodą z łagod‐
nym detergentem. Wyczyścić i sprawdzić uszczelkę drzwi wokół obramowania komory.

Użyć roztworu czyszczącego, aby wyczyścić metalowe powierzchnie.

Usunąć plamy za pomocą łagodnego detergentu.
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Codzienne użyt‐
kowanie

Czyścić komorę po każdym użyciu. Nagromadzenie się tłuszczu lub innych zabrudzeń może
skutkować pożarem.

Wewnątrz urządzenia lub na szybach drzwi może skraplać się para wodna. Aby ograniczyć
zjawisko skraplania się pary wodnej, należy uruchamiać urządzenie na 10 minut przed roz‐
poczęciem pieczenia. Nie pozostawiać gotowych potraw w urządzeniu na dłużej niż 20 mi‐
nut. Po każdym użyciu należy osuszyć komorę tylko ściereczką z mikrofibry.

Akcesoria

Po każdym użyciu należy wyczyścić wszystkie akcesoria i pozostawić do wyschnięcia. Do
czyszczenia należy użyć tylko ściereczki zwilżonej ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego de‐
tergentu. Nie myć akcesoriów w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriów z powłoką zapobiegającą przywieraniunie należy używać ścier‐
nych środków czyszczących ani przedmiotów o ostrych krawędziach.

8. ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW
8.1 Co zrobić, gdy...
W przypadkach nieuwzględnionych w tabeli
należy skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Problem Sprawdzić, czy...
Piekarnik nie nagrzewa
się.

Zadziałał bezpiecznik.

Uszczelka drzwi jest usz‐
kodzona.

Nie używać piekarnika.
Skontaktować się z auto‐
ryzowanym centrum ser‐
wisowym.

Problem Sprawdzić, czy...
Na wyświetlaczu widocz‐
ne jest wskazanie
„12.00”.

Nastąpiła przerwa w zasi‐
laniu. Ustawianie aktual‐
nej godziny

Oświetlenie nie działa. Żarówka oświetlenia jest
przepalona.

8.2 Dane serwisowe
Jeżeli rozwiązanie problemu we własnym zakresie nie jest możliwe, należy skontaktować się
ze sprzedawcą lub z autoryzowanym punktem serwisowym.
Dane niezbędne dla serwisu znajdują się na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje się na przedniej ramie komory urządzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej
z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:
Model (MOD.) .........................................

Numer produktu (PNC) .........................................

Numer seryjny (S.N.) .........................................
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9. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA
9.1 Informacje o produkcie i Karta produktu

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu EOF3H50BX 944068153

Wskaźnik efektywności energetycznej 95.1

Klasa sprawności energetycznej A

Zużycie energii przy standardowym obciążeniu, tryb konwencjonal‐
ny

0.89 kWh/cykl

Zużycie energii przy standardowym obciążeniu, tryb wymuszonej
wentylacji

0.78 kWh/cykl

Liczba komór 1

Źródła ciepła Elektryczność

Pojemność 65 l

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy

Masa 28.4 kg

EN 60350-1 – Elektryczny sprzęt do gotowania do użytku domowego -- Część 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa‐
rowe i grille – Metody pomiaru wydajności.

9.2 Oszczędzanie energii

Urządzenie wyposażono w funkcje
umożliwiające oszczędzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij się, że drzwi urządzenia są
zamknięte podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt często drzwi podczas pieczenia. Dbać,
aby uszczelka drzwi była czysta i prawidłowo
umieszczona.
Korzystanie z metalowych naczyń pozwala
oszczędzać energię.
Gdy nie jest to konieczne, nie należy
wstępnie nagrzewać urządzenia przed
rozpoczęciem pieczenia.
Przygotowując kilka potraw, należy w miarę
możliwości skracać przerwy między ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jeśli to możliwe, w celu oszczędzania energii
należy korzystać z funkcji termoobiegu.
Ciepło resztkowe
Gdy pieczenie przekracza 30 min, należy
zmniejszyć temperaturę urządzenia do
minimum na 3-10 min przed zakończeniem
pieczenia. Dzięki ciepłu resztkowemu
wewnątrz urządzenia potrawy będą się nadal
piec.
Używać ciepła resztkowego do podgrzewania
innych potraw.
Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybrać najniższe możliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystać ciepło
resztkowe i podtrzymać temperaturę potrawy.
Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczędność energii
podczas pieczenia.
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10. OCHRONA ŚRODOWISKA

Materiały oznaczone symbolem  należy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia
włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać
o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby chronić
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych
symbolem  razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktować się z odpowiednimi władzami
miejskimi.
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Vitajte vo svete Electrolux! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš
spotrebič.

V našej snahe o trvalú udržateľnosť znižujeme spotrebu papiera, a preto
poskytujeme celé návody na obsluhu online. Získajte prístup k vášmu celému
návodu na obsluhu na stránke electrolux.com/manuals
Získajte rady ohľadom používania, brožúry, návody na riešenie problémov
a informácie o údržbe a opravách na stránke electrolux.com/support

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
nesprávnou inštaláciou alebo používaním. Tieto pokyny
uchovávajte na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
výrobku a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa nebudú
hrať so spotrebičom.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Nedovoľte deťom ani domácim zvieratám
priblížiť sa k spotrebiču počas prevádzky alebo keď sa
ochladzuje. Prístupné časti sa zohrejú na vysokú teplotu.

• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať
žiadnu údržbu na spotrebiči.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
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• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,
hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v domovoch poľnohospodárskych hostí a iných
podobných ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedotýkajte sa ohrevných
článkov.

• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

• Dvierka rúry musia byť vždy pri pečení zavreté.
• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho dať

vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty najskôr potiahnite jej prednú
časť a potom zadnú časť smerom od bočných stien
spotrebiča. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí
(ak sa používajú).

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.

• Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre tento
spotrebič (ak je k dispozícii).

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Inštalácia a pripojenie do
elektrickej siete

VAROVANIE!
Tento spotrebič smie nainštalovať a
pripojiť iba kvalifikovaná osoba.

Dodržiavajte pokyny na inštaláciu dodané so
spotrebičom.

Spotrebič nainštalujte na bezpečné a vhodné
miesto, ktoré spĺňa požiadavky na inštaláciu.
Spotrebič nepoužívajte pred jeho
nainštalovaním do nábytku určeného na
zabudovanie.
Dodržiavajte požadovanú minimálnu
vzdialenosť od iných spotrebičov a nábytku.
Pred namontovaním spotrebiča sa uistite, či
sa dvierka rúry otvárajú bez odporu.
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Poškodený spotrebič neinštalujte ani
nepoužívajte.
Odstráňte všetok obalový materiál.
Pri presúvaní spotrebiča buďte vždy opatrní,
pretože je ťažký. Neťahajte spotrebič za
rukoväť. Vždy používajte ochranné rukavice a
uzavretú obuv.
Spotrebič je vybavený elektrickým systémom
chladenia. Ten musí byť napájaný z
elektrickej siete.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

Uistite sa, že parametre na typovom štítku sú
kompatibilné s parametrami elektrickej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy
používajte správne zapojenú elektrickú
zásuvku s ochranou proti zásahu elektrickým
prúdom.
Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.
Uistite sa, že zástrčka a napájací kábel nie sú
poškodené. Ak treba vymeniť poškodený
prívodný elektrický kábel, kontaktujte
autorizovaný servis alebo elektrikára.
Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické káble
dotkli alebo dostali do blízkosti dvierok
spotrebiča alebo výklenku pod spotrebičom
najmä vtedy, keď sú dvierka horúce.
Pri odpájaní spotrebiča od elektrickej siete
neťahajte za napájací kábel. Vždy ťahajte za
zástrčku.
Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky
až na konci inštalácie. Po inštalácii sa uistite,
že máte prístup k elektrickej zásuvke.
Ak je elektrická zásuvka uvoľnená,
nepripájajte do nej zástrčku.
Skôr ako zapojíte sieťovú zástrčku do
sieťovej zásuvky, úplne zavrite dvierka
spotrebiča.
Používajte iba správne rozpájacie zariadenia:
ochranné ističe alebo poistky (skrutkovacie
poistky treba vybrať z držiaka), uzemnenia a
stýkače.

Elektrické pripojenie musí zahŕňať odpájacie
zariadenie, ktoré umožňuje odpojenie
spotrebiča od elektrickej siete na všetkých
póloch. Odpájacie zariadenie musí byť
rozstup kontaktov najmenej 3 mm.
Pri určovaní správneho prierezu kábla sa
riaďte celkovým výkonom uvedeným na štítku
spotrebiča. Môžete si tiež pozrieť údaje v
tabuľke:

Typy káblov použiteľných na inštaláciu ale‐
bo výmenu pre Európu:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Celkový výkon (W) Časť kábla (mm²)
maximum 1 380 3 x 0.75

maximum 2 300 3 x 1

maximum 3 680 3 x 1.5

2.2 Používanie a údržba

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
popálenín, zásahu elektrickým prúdom,
požiaru, výbuchu alebo poškodenia
spotrebiča.

Nemeňte technické parametre tohto
spotrebiča.
Spotrebič počas prevádzky nenechávajte bez
dozoru. Spotrebič po každom použití vypnite.
Uistite sa, že nie sú otvory vetrania
zablokované.
Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový panel
(napr. dvere) zabezpečte, aby dvere neboli
počas prevádzky spotrebiča nikdy zatvorené.
Za zatvoreným nábytkovým panelom sa
môže vytvoriť teplo a vlhkosť a tie môžu
spôsobiť následné poškodenie spotrebiča,
nábytku alebo podlahy. Nábytkový panel
nezatvárajte, kým spotrebič po použití
nevychladne.
Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho
prevádzky buďte opatrní. Môže z neho
uniknúť horúci vzduch.
Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami
alebo keď je v kontakte s vodou.
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Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak. Pri
vyberaní dvierok zo spotrebiča postupujte
opatrne. Dvierka sú ťažké.
Spotrebič nepoužívajte ako pracovný alebo
skladovací povrch.
Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.
Keď vkladáte pokrm do horúceho oleja, môže
olej vyprsknúť.
Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.
Používanie prísad s alkoholom môže
spôsobiť zmiešanie alkoholu a vzduchu.
Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu iskier
alebo otvoreného plameňa so spotrebičom.
Nezdieľajte vaše Wi-Fi heslo (ak je to
relevantné).
Aby sa predišlo škode alebo zmene farby
povrchovej úpravy:
• Nedávajte priamo do spodnej časti

spotrebiča riad alebo iné objekty.
• Nedávajte priamo na dno dutiny

spotrebiča alobal.
• Nedávajte priamo do horúceho spotrebiča

vodu.
• Po ukončení prípravy pokrmu v rúre

nenechávajte vlhký riad ani potraviny.
• Pri odstraňovaní alebo inštalácii

príslušenstva buďte opatrní.
Na vlhké koláče použite hlboký pekáč.
Ovocné šťavy spôsobujú škvrny, ktoré môžu
byť trvalé.
Zmena farby smaltu alebo ušľachtilej ocele
nemá žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
Spotrebič pravidelne čistite, aby ste predišli
znehodnoteniu povrchového materiálu.
Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte
z elektrickej siete. Katalytický smalt (ak je
k dispozícii) nečistite čistiacim prostriedkom.
Uistite sa, že je spotrebič chladný. Existuje
riziko, že sa sklenené panely rozbijú.
V prípade poškodenia ihneď vymeňte

sklenený panel dvierok. Obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.
Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou.
Používajte iba neutrálne čistiace prostriedky.
Nepoužívajte abrazívne výrobky, čistiace
špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá
ani kovové predmety.
Katalytický smalt (ak je k dispozícii) nečistite
čistiacim prostriedkom.
Ak používate sprej na čistenie rúr,
dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho
obale.
Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri tohto
výrobku a náhradných dieloch osvetlenia,
ktoré sa predávajú samostatne: Tieto
žiarovky sú navrhnuté tak, aby odolali
extrémnym podmienkam v domácich
spotrebičoch, ako napr. teplota, vibrácie,
vlhkosť, alebo slúžia ako ukazovatele
prevádzkového stavu spotrebiča. Nie sú
určené na používanie iným spôsobom a nie
sú vhodné na osvetlenie priestorov
v domácnosti.
Používajte iba žiarovky s rovnakými
technickými parametrami.
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy
energetickej účinnosti G.
Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko. Používajte
iba originálne náhradné diely.

2.3 Likvidácia

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo
udusenia.

Odpojte spotrebič od napájania z elektrickej
siete. Prívodný elektrický kábel odrežte blízko
pri spotrebiči a zlikvidujte ho.
Odstráňte západku dvierok, aby ste zabránili
uviaznutiu detí a domácich zvierat v
spotrebiči.
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3. POPIS VÝROBKU
3.1 Všeobecný prehľad

1 43 52 6

7

8

12

9

10

11

4

3

2

1

13

1 Ovládací panel
2 Lampa napájania / symbol
3 Ovládač funkcií ohrevu
4 Displej
5 Otočný ovládač (teploty)
6 Ukazovateľ / symbol teploty
7 Vzduchové otvory pre chladiaci ventilátor
8 Ohrevný prvok
9 Osvetlenie
10 Ventilátor
11 Zasúvacia lišta, odstrániteľná
12 Reliéf dutiny - Zásobník na čistenie vodou
13 Úrovne roštu v rúre

4. OVLÁDACÍ PANEL
4.1 Senzorové polia / Tlačidlá

Nastavenie času.

Nastavenie časovej funkcie.

Nastavenie času.

4.2 Displej

A B A. Časové funkcie
B. Časovač

5. PRED PRVÝM POUŽITÍM
5.1 Pred prvým použitím
Rúra môže počas predohrevu produkovať zápach a dym. Skontrolujte, či je miestnosť vetraná.
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Krok č. 1 Krok č. 2 Krok č. 3

Nastavte hodiny Rúru vyčistite Prázdnu rúru predhrejte

1. ,  – stlačte, aby ste na‐
stavili čas. Približne po 5 sek‐
undách displej prestane blikať
a hodiny budú zobrazovať čas.

1. Vyberte z rúry vyberateľné za‐
súvacie lišty a všetko príslušen‐
stvo.

2. Rúru a príslušenstvo vyčistite
len handričkou z mikrovlákien,
teplou vodou a jemným čistia‐
cim prostriedkom.

1. Nastavte maximálnu teplotu pre

funkciu: .
Čas: 1 h.

2. Nastavte maximálnu teplotu pre

funkciu: .
Čas: 15 min.

3. Nastavte maximálnu teplotu pre

funkciu: .
Čas: 15 min.

Rúru vypnite a počkajte, kým nevychladne. Príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie lišty vložte do rúry.

6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
6.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu

Krok č. 1 Otočením otočného ovládača funkcií
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.

Krok č. 2 Otočením otočného ovládača vyberte
teplotu..

Krok č. 3 Po skončení pečenia otočte ovládače
do polohy Vypnuté, aby ste vypli rúru.

6.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikácia

Poloha Vyp.

Rúra je vypnutá.

Osvetlenie rúry

Osvetlenie rúry

Teplovzdušné Pečenie

Rovnomerné pečenie,
jemnosť, sušenie

Pečenie s využitím vlhkosti

Pečenie

Dolný ohrev

Zaváranie potravín

Varenie s použitím ventilá‐
tora

Jemnosť, chrumkavosť

Funkcia ohrevu Aplikácia

Turbo grilovanie

Pečenie mäsa, gratino‐
vanie, zapekanie

Rozmrazovanie

Rozmrazovanie

Tradičné varenie

Tradičné pečenie,
chrumkavosť, lesk kôr‐
ky

Gril

Zapekanie, grilovanie

6.3 Poznámky k: Pečenie s využitím
vlhkosti
Táto funkcia bola použitá na splnenie
požiadaviek triedy energetickej účinnosti
a požiadaviek na ekodizajn (podľa predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skúšky podľa:
IEC/EN 60350-1
Dvierka rúry majú byť počas pečenia
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu funkcie
a aby bola zabezpečená čo najefektívnejšia
prevádzka rúry.
Všeobecné odporúčania na úsporu energie si
pozrite v kapitole „Energetická účinnosť“,
v časti Úspora energie.
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Táto funkcia je určená na úsporu energie
počas prípravy jedál. Keď použijete túto
funkciu, teplota v dutine sa môže líšiť od

nastavenej teploty. Výkon ohrevu môže byť
znížený.

7. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
7.1 Poznámky k čisteniu

Čistiace pro‐
striedky

Prednú stranu spotrebiča očistite iba handričkou z mikrovlákien namočenou v teplej vode
s jemným čistiacim prostriedkom. Vyčistite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo rámu dutiny.

Na čistenie kovových povrchov použite čistiaci roztok.

Škvrny vyčistite s miernym čistiacim prostriedkom.

Každodenné
používanie

Dutinu očistite po každom použití. Hromadenie tuku alebo iných zvyškov môže mať na ná‐
sledok vznik požiaru.

Vnútri spotrebiča alebo na sklenených paneloch dvierok sa môže kondenzovať vlhkosť.
V záujme zníženia kondenzácie nechajte spotrebič zapnutý 10 minút pred prípravou pokrmu.
Jedlo v spotrebiči neskladujte dlhšie ako 20 minút. Dutinu osušte po každom použití iba
handričkou z mikrovlákien.

Príslušenstvo

Vyčistite všetko príslušenstvo po každom použití a nechajte ho vyschnúť. Použite iba hand‐
ričku z mikrovlákien namočenú v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom. Príslušenstvo
sa nesmie umývať v umývačke riadu.

Príslušenstvo s nelepivou povrchovo úpravou nečistite abrazívnymi čistiacimi prostriedkami
ani predmetmi s ostrými hranami.

8. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
8.1 Čo robiť, ak...
V prípadoch, ktoré nie sú uvedené v tejto
tabuľke, sa obráťte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, či...
Rúra sa nezohrieva. Je vypálená poistka.

Problém Skontrolujte, či...
Tesnenie dvierok je po‐
škodené.

Rúru nepoužívajte. Ob‐
ráťte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
„12.00“.

Došlo k výpadku napája‐
nia. Nastavte presný čas.

Žiarovka nefunguje. Žiarovka je vypálená.

8.2 Servisné údaje
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kontaktujte vášho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.
Údaje potrebné pre autorizované servisné stredisko nájdete na typovom štítku. Typový štítok
sa nachádza na prednom ráme dutiny spotrebiča. Neodstraňujte typový štítok z dutiny
spotrebiča.
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Odporúčame vám, aby ste vyplnili nasledujúce údaje:
Model (MOD.) .........................................

Číslo produktu (PNC) .........................................

Sériové číslo (S.N.) .........................................

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
9.1 Informácie o výrobku a informačný list k výrobku

Názov dodávateľa Electrolux

Identifikácia modelu EOF3H50BX 944068153

Index energetickej účinnosti 95.1

Trieda energetickej účinnosti A

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, tradičný režim 0.89 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, režim ventilátorovej
nútenej konvekcie

0.78 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitosť 65 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť 28.4 kg

IEC/EN 60350-1 – Elektrické varné spotrebiče pre domácnosť – Časť 1: Sporáky, rúry, parné rúry a grily – metó‐
dy merania výkonu.

9.2 Úspora energie

Spotrebič má funkcie, ktoré vám pomôžu
usporiť energiu pri každodennom varení
a pečení.

Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča počas
prevádzky zatvorené. Počas prípravy pokrmu
neotvárajte dvierka spotrebiča príliš často.
Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite
sa, že je upevnené na svojom mieste.
V záujme vyššej úspory energie použite
kovový riad.
Ak je to možné, spotrebič pred samotnou
prípravou pokrmu nepredhrievajte.

Keď pripravujete niekoľko pokrmov naraz,
zachovajte čo najkratšie prestávky medzi
pečením.
Pečenie s ventilátorom
Ak je to možné, použite funkcie pečenia s
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu energie.
Zvyškové teplo
Ak príprava pokrmu trvá dlhšie ako 30 minút,
znížte teplotu spotrebiča na minimálne 3 – 10
minút pred koncom prípravy. Pomocou
zvyškového tepla v spotrebiči bude príprava
pokrmu pokračovať.
Zvyškové teplo použite na ohrev ostatných
pokrmov.
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Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovať teplé pomocou
zvyškového tepla, zvoľte najnižšie možné
nastavenie teploty.

Pečenie s využitím vlhkosti
Funkcia určená na úsporu energie počas
pečenia.

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom

 spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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